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Helsingfors stadsstyrelse gav i februari 2022 anvisningar för verksamhetsområden och affärsverk för att göra upp en 
språkplan som tillgodoser verksamhetens behov i syfte att trygga de språkliga tjänsterna och personalens tillräckliga 
språkkunskaper. Stadskansliet har på uppmaning av tvåspråkighetskommittén (från och med 1.1.2023 
nationalspråksnämnden) utarbetat en modell för språkplanen. Denna tvåspråkighetsplan har gjorts upp enligt modellen i 
fråga. 

  



  
 

2 
 

Innehåll 

Inledning................................................................................................................................................. 3 

1. Språkliga rättigheter och utgångspunkten för tvåspråkighet ......................................................... 4 

2. Ordnande av svenskspråkiga tjänster inom social-, hälsovårds- och räddningssektorn ............ 5 

2.1 Familje- och socialtjänster .................................................................................................................. 5 

2.2 Sjukhus-, rehabiliterings- och omsorgstjänster ................................................................................... 6 

2.3 Hälso- och missbrukartjänster ............................................................................................................ 7 

2.4. Räddningsväsendet ........................................................................................................................... 7 

2.5. Sektorns gemensamma tjänster ........................................................................................................ 8 

2.5. Digitala tjänster ................................................................................................................................. 9 

2.6. Sektorns svenskspråkiga arbetsgrupp ................................................................................................ 9 

2.7. Riksomfattande samarbete ............................................................................................................... 9 

3. Rekrytering ......................................................................................................................................... 9 

4. Personalens språkkunskaper och utbildning .................................................................................10 

5. Kommunikation .................................................................................................................................10 

6. Genomförande, uppföljning och ansvarsfördelning .......................................................................11 

6.1. Sektorns gemensamma mål och åtgärder .........................................................................................11 

Källor .........................................................................................................................................................13 

 

 

 

 

 

 

 
  



  
 

3 
 

Inledning 

Språket har stor betydelse för tillgodoseendet av rättigheterna för klienter inom social- och 
hälsovården. Klientens möjlighet att bli förstådd samt att förstå den information som ges är 
förutsättningen för verkställandet av såväl klient- och patientsäkerheten som rätten att få information 
och för självbestämmanderätten. Tjänstens kvalitet får inte heller bero på om klienten använder 
finska eller svenska när han eller hon uträttar ärenden. Kontaktspråket påverkar förutom 
patientsäkerheten även kvaliteten på vård och tjänster samt vilken upplevelse klienten får av social-, 
hälsovårds- och räddningssektorns tjänster. 

Stadsstyrelsen godkände 28.2.2022 Helsingfors stads jämställdhets- och likabehandlingsplan för 
tjänster. Planens stadsgemensamma åtgärd är att göra upp en gemensam tvåspråkighetsplan för 
sektorn. Den föregående tvåspråkighetsplanen för social- och hälsovårdssektorn publicerades 2021 
och räddningsverkets språkplan 2020. Tvåspråkighetsplanen är ett sätt att säkerställa att 
stadsbornas språkliga rättigheter tillgodoses.  

Stadens sektorspecifika tvåspråkighetsplaner utgår från svenska språkets lagstadgade ställning, 
nationalspråksstrategin samt stadens och sektorns strategier och planer. Tvåspråkighetsplanen 
beskriver hur tvåspråkigheten förverkligas i sektorn och hur den främjas. Planen stöder lagstiftningen 
samt stadens och sektorns skyldigheter och mål som fastställts i strategierna.  

I tabell 1 i denna tvåspråkighetsplan beskrivs sektorns gemensamma mål och åtgärder för att främja 
tvåspråkigheten. Dessutom gör tjänstehelheterna upp egna preciserade handlingsplaner som lämpar 
sig för deras behov och verksamhet och uppdateras årligen. Tvåspråkighetsplanen och den 
sektorövergripande målsättningen har utarbetats i samarbete med tjänstehelheterna. Med planen 
främjas verkställandet av stadens och sektorns strategi och värderingar.  
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1. Språkliga rättigheter och utgångspunkten för tvåspråkighet 

Finska och svenska är Finlands officiella språk. Medborgarnas språkliga rättigheter tryggas i 

Finlands grundlag och i språklagen. Enligt grundlagen ska den offentliga makten tillgodose landets 

finskspråkiga och svenskspråkiga befolknings kulturella och samhälleliga behov enligt lika grunder.  

Grundlagen förutsätter att förvaltningen ska vara av lika god kvalitet och lika tillgänglig för den 
finskspråkiga och för den svenskspråkiga befolkningen. God förvaltning är en grundläggande 
rättighet och förverkligandet av den på de båda nationalspråken är en förutsättning för att de 
språkliga rättigheterna tillgodoses. Detta är ofta även förutsättningen för förverkligandet av andra 
grundläggande rättigheter såsom till exempel rättsskydd, kulturella rättigheter, rätt till inflytande och 
sociala rättigheter.  

Enligt språklagen har var och en rätt att i kontakt med myndigheterna använda finska eller svenska. 
Målet för statsrådets nationalspråksstrategi är att säkerställa att det också i fortsättningen finns två 
levande nationalspråk i Finland. För svenskans del är målet att trygga tillgången till fungerande 
svenskspråkiga tjänster och att stärka språkgemenskapens livskraft. 

I Helsingfors är den svenskspråkiga befolkningens andel cirka 5,5 procent, dvs. cirka 37 000 
invånare. De svenskspråkiga utgör stadens näst största språkgrupp. Som en tvåspråkig stad har 
Helsingfors en lagstadgad skyldighet att producera tjänster jämlikt och högklassigt på båda 
nationalspråken. Enligt Helsingfors stads förvaltningsstadga ska stadens förvaltning och tjänster 
ordnas så att invånarna och användarna av tjänsterna kan få betjäning på sitt eget språk, finska eller 
svenska, inom stadens alla verksamhetsområden. 

I lagen om ordnande av social- och hälsovården och räddningsväsendet i Nyland föreskrivs om 
Helsingfors stad som organisatör av välfärdsområdets uppgifter. Enligt lagen ska staden ha en 

nationalspråksnämnd. Nämnden har som uppgift att årligen lämna en berättelse till stadsstyrelsen 

om hur tjänsterna på minoritetens språk har genomförts i social- och hälsovården samt i 
räddningsväsendet. Dessutom är uppgiften att utreda, bedöma och fastställa behovet av tjänster 
som tillhandahålls på verksamhetsområdets minoritetsspråk och följa tillgången på tjänsterna och 
deras kvalitet. Nämnden kan ge välfärdsområdesstyrelsen förslag till åtgärder för utveckling av 
språkminoritetens tjänster och servicekedjor samt för utveckling av personalens språkkunskapskrav 
och språkkunskaper. 

I nationalspråksnämndens årsberättelse 2023 är ett åtgärdsförslag att sektorns språkplaner ska 
uppdateras och förenhetligas till en gemensam språkplan för hela sektorn och att dess struktur ska 
följa organisationsstrukturen som ändrades i och med social- och hälsovårdsreformen. Enligt 
förslaget ska handlingsplaner för de olika serviceområdena ingå i den nya planen. 
Handlingsplanerna ska innehålla konkreta mål och åtgärder utifrån olika perspektiv för att rota in de 
språkliga rättigheterna i praktiken. 

Enligt sektorns servicestrategi garanterar Helsingfors tjänster av god kvalitet jämlikt på finska och 

svenska. Jämlikhet betyder att funktioner planeras så att samma resultat uppnås med finsk- och 
svenskspråkiga tjänsteprocesser. Finsk- och svenskspråkiga funktioner samt praxis samordnas så 
att organisationen fungerar på båda nationalspråken. Särskild vikt fästs vid att servicen på svenska 
fungerar. Oberoende av tjänsteproducenten är målet att erbjuda högklassig service enligt klientens 
behov.  

I Helsingfors stadsstrategi betonas levande tvåspråkighet som berikar staden. Verksamhet som 

stärker tvåspråkigheten styrs också av stadens jämställdhets- och likabehandlingsplan för tjänster, 
enligt vilken stärkande av språkplanens effektivitet ska vara en stadsgemensam åtgärd. Även i 
jämställdhets- och likabehandlingsplanen för personal betonas åtgärder som gäller tillgången på 
svenskspråkig personal och dess antal. 

I egenkontrollprogrammet för social- och hälsovårdstjänster fastställs förverkligandet av invånarnas 

jämlikhet med hjälp av egenkontroll. I programmet konstateras att med tanke på tjänsternas laglighet 
är det avgörande att personalen är kompetent och utbildad och har tillräckliga yrkes- och 

https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/1999/731?language=swe#L2P17
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2003/423?language=swe
http://urn.fi/URN:ISBN:978-952-383-967-0
https://www.hel.fi/static/liitteet/kanslia/saannot/forvaltningsstadga.pdf
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/615?language=swe
https://ahjojulkaisu.hel.fi/8AD30C54-386C-C511-96B8-8F7BDAE00000.pdf
https://www.hel.fi/static/sotepe/palvelustrategia/sotepe_palvelustrategia_2023_2025_SV_saavutettava.pdf
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stadsstrategi_2021-2025.pdf
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stads_jamstalldhets_och_likabehandlingsplan_for_tjanster_2022-2025_final_tillganglig.pdf
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stads_jamstalldhets_och_likabehandlingsplan_for_personal_2022-2025.pdf
https://www.hel.fi/static/sote/toimiala/Egenkontrollprogram-2024-2025.pdf
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språkkunskaper för att kunna sköta sina uppgifter samt möjligheter till fortbildning för att upprätthålla 
och utveckla sin yrkesskicklighet.  

Förutom stad- och sektorgemensamma planer och strategier styrs social- och hälsovårdstjänsterna 

också av anvisningen Ohje sosiaali- ja terveydenhuollon palvelujen, hallinnon sekä asiakas- ja 

potilastietojärjestelmän (Apotti) kielestä (Anvisningar för språket i social- och hälsovårdens tjänster, 

förvaltning och klient- och patientdatasystem (Apotti)). Tjänsteanvändaren kan välja finska eller 

svenska som sitt kontaktspråk. De som väljer svenska som sitt kontaktspråk får tjänsterna och 

handlingarna på svenska. Tjänsterna ska genomföras på tjänsteproducentens initiativ så att 

svenskspråkiga inte separat behöver begära svenskspråkig service. Handlingarna skrivs i regel på 

finska i klient- och patientdatasystemet Apotti. Klienten har emellertid rätt att få en översättning av 

finskspråkiga handlingar. Beslut som gäller svenskspråkiga tjänsteanvändare ska översättas till 

svenska. 

Regionförvaltningsverket har hänvisat tvåspråkiga välfärdsområden, Helsingfors stad och HUS-
sammanslutningen att genom egenkontroll säkerställa att klienternas och patienternas språkliga 
rättigheter tillgodoses i tjänster som hör till organisationernas organiseringsansvar. 
Regionförvaltningsverket påpekar att välfärdsområdena självmant ska se till att klienternas språkliga 
rättigheter tillgodoses. Verksamheten ska också ordnas så att det i praktiken är möjligt att använda 
det nationalspråk som klienten har valt i såväl fysiska tjänster som i skriftlig kommunikation och 
digitala tjänster utan användning av tolk eller översättningshjälp.  

2. Ordnande av svenskspråkiga tjänster inom social-, hälsovårds- 
och räddningssektorn                                                                   

Social-, hälsovårds- och räddningssektorns tjänster produceras tvåspråkigt och sektorns personal 
betjänar klienterna på båda nationalspråken. I centrum för tillgången till tjänster är att 
helsingforsborna får den rätta tjänsten, i rätt tid och jämlikt på finska och svenska. Rätten att uträtta 
ärenden på sitt modersmål, antingen på finska eller svenska, gäller också vårdnadshavaren till en 
minderårig klient. Långsiktigt utvecklingsarbete utförs inom sektorn för att främja tillgången till 
svenskspråkiga tjänster.  

Enligt befolkningsprognosen kommer antalet svenskspråkiga invånare att öka i Helsingfors. Detta 

förutsätter att den ökade efterfrågan på svenskspråkiga tjänster inom sektorn beaktas i planeringen 

av verksamheten. I arbetet med att utveckla nya verksamhetsmodeller och tjänster ska man alltid 

beakta båda nationalspråken. 

I social- och hälsovårdstjänsterna produceras svenskspråkiga tjänster antingen centraliserat i 
svensk- eller tvåspråkiga team och enheter eller i samband med finskspråkiga tjänster. En del 
tjänster produceras på svenska delvis eller helt med hjälp av köpta tjänster. I avtal om köpta tjänster 
ska man säkerställa att tjänsteanvändarnas språkliga rättigheter tillgodoses på motsvarande sätt 
som i stadens egen verksamhet. Vid användning av servicesedel ska man vid val av 
serviceproducenter se till att det är möjligt att få tjänster på båda nationalspråken. 

Oberoende av sättet att organisera tjänster ska sektorn erbjuda jämlika social- och 

hälsovårdstjänster för klienter som använder svenska som kontaktspråk. Språklig tillgänglighet 

beaktas också i digitala tjänster, distanstjänster och tjänster som tillhandahålls hemma.  

Tidsbokning till tjänster sker i regel genom klientportalen Maisa eller per telefon. Det finns en finsk- 

och svenskspråkig version av Maisa. När tid bokas per telefon erbjuds antingen ett separat 

svenskspråkigt telefonnummer för tidsbokning eller ett centraliserat telefonnummer som betjänar på 

båda nationalspråken. 

2.1 Familje- och socialtjänster  

Till familje- och socialtjänster hör barnfamiljers välmående och hälsa, barnskydd och familjesocialt 
arbete, ungdomstjänster och vuxensocialarbete samt funktionshinderservice. I familje- och 
socialtjänster finns som en del av ledningsgruppen en arbetsgrupp för svenskspråkiga tjänster, vars 
uppgift är att för sin del stödja ordnandet av tjänster på svenska. Tillhandahållandet av 

https://www.hel.fi/static/sote/pysyohjeet/Sosiaali-%20ja%20terveydenhuollon%20palvelujen,%20hallinnon%20sek%C3%A4%20asiakas-%20ja%20potilastietoj%C3%A4rjestelm%C3%A4n%20(APOTTI)%20kieli.pdf
https://www.hel.fi/static/sote/pysyohjeet/Sosiaali-%20ja%20terveydenhuollon%20palvelujen,%20hallinnon%20sek%C3%A4%20asiakas-%20ja%20potilastietoj%C3%A4rjestelm%C3%A4n%20(APOTTI)%20kieli.pdf
https://www.hel.fi/static/sote/pysyohjeet/Sosiaali-%20ja%20terveydenhuollon%20palvelujen,%20hallinnon%20sek%C3%A4%20asiakas-%20ja%20potilastietoj%C3%A4rjestelm%C3%A4n%20(APOTTI)%20kieli.pdf
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svenskspråkiga tjänster följs upp som en del av egenkontrollen. Kontrollen genomförs på båda 
nationalspråken.   

Barnfamiljers välmående och hälsa 

I tjänsten barnfamiljers välmående och hälsa har den svenskspråkiga servicen i mödra- och 
barnrådgivningsverksamheten koncentrerats till familjecentren i Berghäll, Kampen, Nordsjö och på 
Östergatan samt till Munksnäs rådgivningsbyrå. Skolhälsovårdens tjänster tillhandahålls på svenska 
i svenskspråkiga skolor. I enheten för rådgivning och hemservice för barnfamiljer finns ett 
centraliserat svenskspråkigt team som tillhandahåller service på stadsnivå. I socialrådgivningens 
telefontjänst ges svenskspråkig service på måndagar, de övriga vardagarna har den en 
återuppringningstjänst. Svenskspråkiga specialtjänster för familjer har koncentrerats till Berghälls 
familjecenter i fråga om familjerådgivning, talterapi för barn och rådgivningens psykologtjänster. 
Tjänsten för relationsrådgivning ligger på Estnäsgatan och terapeutiskt arbete med 
spädbarnsfamiljer i Gräsviken och Malm. På båda platserna ges service på svenska. Familjerättsliga 
tjänster ligger på verksamhetsstället på Estnäsgatan och service ges på svenska. 

Barnskydd och familjesocialt arbete 

Alla tjänster inom barnskyddet och familjesocialt arbete ges på svenska. De svenskspråkiga 
tjänsterna har huvudsakligen koncentrerats till Berghälls familjecenter, där till exempel bedömning av 
behov för barnskydd och särskilt stöd genomförs för svenskspråkiga barn. Ansvarigt socialarbete för 
svenskspråkiga barn som behöver särskilt stöd har ordnats i arbetsgrupperna för Norra, Södra-
Västra och Östra Helsingfors. Det finns svenskspråkiga fosterfamiljer inom familjevården. 
Svenskspråkig öppen service och service inom vård utom hemmet ordnas som köpta tjänster.   

Ungdomstjänster och vuxensocialarbete 

I ungdomstjänster och vuxensocialarbete har det svenskspråkiga vuxensocialarbetet och den sociala 
handledningen koncentrerats till Malm, det sociala arbetet och den sociala handledningen för 
ungdomar däremot till Haga. I förmånshandläggning av utkomststöd erbjuds rådgivning och 
beslutsfattande på svenska. Eftervård tillhandahålls på svenska och studerandehälsovård vid 
svenskspråkiga läroanstalter. I studerandehälsovården finns ett tvåspråkigt team. I särskilda tjänster 
för inflyttade stöds integration också på svenska i och med att service också erbjuds på svenska.  

Funktionshinderservice 

Det svenskspråkiga teamet i socialarbetet med funktionsnedsättningar koordinerar och ordnar 
tjänster för svenskspråkiga klienter. Funktionshinderservicens rådgivning erbjuds på svenska. 
Dessutom produceras tjänster för boende, polikliniktjänster för personer med intellektuell 
funktionsnedsättning samt arbets- och dagverksamhet också på svenska. Vid behov bedrivs 
samarbete med andra tvåspråkiga välfärdsområden utifrån olika avtal för att ordna och producera 
svenskspråkig funktionshinderservice. 

2.2 Sjukhus-, rehabiliterings- och omsorgstjänster 

Sjukhus-, rehabiliterings- och omsorgstjänsterna tillhandahåller tjänster främst för äldre stadsbor. I 
tjänstehelheten tillhandahålls tjänster som hör till bedömningsverksamheten, hemvården, 
seniorcentren och sjukhusverksamheten.  

Bedömningsverksamhet 

I bedömningsverksamheten tillhandahålls service jämlikt på båda nationalspråken. Teamet för 
klienthandledning för svenskspråkiga äldre samt det gerontologiska sociala arbetet betjänar hela den 
svenskspråkiga äldre befolkningen i Helsingfors. 

Hemvård 

Hemvårdens södra enhet har ett tvåspråkigt team som betjänar svenskspråkiga klienter i den södra 
hemvården, förutom på Drumsö. Svenskspråkiga klienter i andra områden erbjuds svenskspråkiga 
hemvårdstjänster som köpta tjänster eller med servicesedel. Hemvårdens team för social 
handledning har en svenskspråkig socialhandledare. Hemvårdens distanstjänster har en 
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svenskspråkig diskussionsgrupp. I andra distanstjänster erbjuds tjänsterna så långt som möjligt 
också på svenska. 

Seniorcenter 

Svenskspråkiga tjänster på seniorcenter genomförs centraliserat på Stengårds, Tölö och Forsby 
seniorcenter. 

Sjukhustjänster 

I sjukhustjänster är det inte möjligt att koncentrera svenskspråkiga tjänster till exempel till ett visst 
sjukhus eller en avdelning på samma sätt som i andra enheter. I sjukhustjänsterna har syftet varit att 
så långt som möjligt dela upp arbetstagare som kan svenska i olika skift, så att man ska kunna 
erbjuda svenskspråkiga klienter service på deras modersmål enligt behov. 

2.3 Hälso- och missbrukartjänster 

Till hälso- och missbrukartjänstehelheten hör hälsovårdsstationer och internmedicinska polikliniken, 

munhälsovård, psykiatri samt boende-, kris- och missbrukartjänster. Tjänsterna inom hälso- och 
missbrukartjänstehelheten utgör en del av den sektorövergripande verksamhetsmodellen för 
centraler för hälsa och välbefinnande. 

Svenskspråkiga hälsovårdsstationstjänster, inklusive telefontjänsten och klienthandledning, har 
koncentrerats till tre hälsostationer: Munksnäs, Kvarnbäcken och Femkanten.  

I munhälsovården hänvisas klienterna till svenskspråkiga yrkespersoner genom 
kundservicecentralen. Inom psykiatrin är syftet att hänvisa patienter som behöver specialiserad 
sjukvård till Fiskehamnens psykiatriska poliklinik som har en svenskspråkig allmänpsykiatrisk 
arbetsgrupp. I psykiatriska tjänster på basnivån (Mieppi-serviceställena samt sjukskötare inom 
mental- och missbrukarvård som arbetar på hälsostationer) hänvisas klienterna så långt som möjligt 
till svenskspråkiga yrkespersoner. På samma sätt hänvisas klienter inom boende-, kris- och 
missbrukartjänster så långt som möjligt till svenskspråkiga yrkespersoner. Vid behov betjänas 
klienten multiprofessionellt så att också en svenskspråkig arbetstagare deltar på mötet. 

För yrkespersoner har svenskspråkiga konsultationsuppgifter till tjänster som hör till 
verksamhetsmodellen för centraler för hälsa och välbefinnande samlats på intranätet. Där finns även 
samlat kontaktuppgifterna för klienter. Tjänsteutveckling är en ständig process som genomförs 
samtidigt på båda nationalspråken. I hälso- och missbrukartjänsterna finns en underarbetsgrupp för 
svenskspråkiga tjänster och den stöder också för sin del ordnandet av tjänster på svenska. 

2.4. Räddningsväsendet 

Till räddningsväsendets tjänster hör räddningsverksamhet, prehospital akutsjukvård, förebyggande 
av olyckor samt befolkningsskydd och beredskap. Dessutom Räddningsskolan som utbildar räddare 
till räddningsverket. 

På räddningsverket arbetar svenskspråkig personal både i underbefälet och befälet och därmed har 
verket färdigheten att vid behov producera tjänster också på svenska. I verksamheten har också 
identifierats behovet av att öka kunskaperna i svenska och därigenom även behovet av att utveckla 
kvaliteten av kundernas serviceupplevelser.  

Räddningsverksamhet och prehospital akutsjukvård 

Räddningsverksamhetens och den prehospitala akutsjukvårdens brådskande tjänster är utmanande 
i fråga om kraven på språkkunskaper. Snabb tillhandahållande av hjälp är centralt, verksamheten 
sker i skiftarbete och bemötandet av svenskspråkiga klienter eller klienter som talar andra språk är 
slumpmässigt beroende på larmuppdragen. Dessutom utgör tillgången till svenskspråkig personal en 
utmaning. 

I brådskande vårdsituationer är snabba vårdåtgärder och patientsäkerheten kritiska. Datasystemet 
för enheterna för prehospital akutsjukvård innehåller svenskspråkig fackterminologi som stöd för 

https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Sotepe-Terveys-ja-hyvinvointikeskus/SitePages/Ruotsinkieliset-terveys--ja-hyvinvointikeskuspalvelut.aspx
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kommunikation som behövs i grunduppgifter. Man har inte identifierat situationer i den prehospitala 
akutsjukvården, där man inte skulle ha klarat av att genomföra en brådskande uppgift på finska eller 
engelska eller mer hjälp av närstående som tolkar. 

Fältchefen och den jourhavande akutläkaren stöder den prehospitala akutsjukvården på fältet. 
Enskilda tjänsteinnehavare betjänar smidigt på svenska och engelska, men det är inte möjligt att 
tillhandahålla svenskspråkigt stöd eller stöd på andra språk dygnet runt. Vid icke-brådskande 
uppdrag kan serviceförfrågningar på svenska besvaras med viss fördröjning 

I räddningsverksamhetens och den prehospitala akutsjukvårdens icke-brådskande sakkunnigtjänster 
har svenskspråkiga tjänstesituationer och möten med medier genomförts antingen av den 
svenskspråkiga personalen eller med hjälp av räddningsverkets interna tolkning. 

Förebyggande av olyckor och beredskap 

Tjänster för övervakning, säkerhetsutbildning, säkerhetskommunikation och planering av 
förebyggande av olyckor produceras av tjänsterna för förebyggande av olyckor och beredskap. I 
brandsyns- och säkerhetsutbildningspersonalen finns det flera svenskspråkiga arbetstagare eller 
arbetstagare som talar svenska.  

Behovet av svenskspråkiga tjänster har kunnat beaktas med hjälp av god förhandsplanering, 
möjliggörande av stöd för det svenska språket samt med en brandsynsordlista som skapades 2024. 
Med hjälp av brandsynsordlistan har personalen på eget initiativ kunnat repetera terminologi som 
behövs under en brandsyn.  

Kommunikation 

Räddningsverkets kommunikationsfunktion kommunicerar och producerar innehåll på båda 
nationalspråken och på engelska. Alla pressmeddelanden och webbnyheter ges också ut på 
svenska. Varningsmeddelanden ges ut på finska och svenska. 

På räddningsverkets webbplats finns informationsinnehållen på finska, svenska och engelska. 
Webbplatsen har fortfarande brister som gäller språkversionerna av blanketter som används i 
kundservicen och anvisningar samt i fråga om tillgänglighet. En kartläggning av bristerna har gjorts 
och utvecklingsarbete görs tillsammans med de övriga räddningsverken. 

Räddningsskolan 

Räddningsskolan har som mål att för första gången i läroanstaltens historia inleda en svenskspråkig 
räddningsutbildning under hösten 2025. Förberedelserna inleddes under hösten 2024, då 
läroanstalten började marknadsföra möjligheten att söka till den kommande svenskspråkiga 
räddningsutbildningen, inledde rekrytering av en äldre överinstruktör och lanserade läroanstaltens 
förnyade webbplats utöver finska också på svenska. Den äldre svenskspråkiga övningsinstruktören 
började i sitt arbete i början av 2025, syftet är att göra nödvändiga förhandsförberedelser för att 
genomföra den svenskspråkiga utbildningen. Om studerandeansökan ger tillräckligt med lämpliga 
sökande antas en kurs med totalt 18 studerande till den svenskspråkiga utbildningen. Om 
utbildningen genomförs rekryterar läroanstalten fler svenskspråkiga utbildare till undervisningen. 

2.5. Sektorns gemensamma tjänster 

Sektorns gemensamma tjänster tillhandahåller sektorns chefer och personal interna 
tjänster. Sektorns gemensamma tjänster omfattar sju tjänster:  

• Lag, tillsyn och allmänna administrativa tjänster  

• Ekonomi-, strategi- och planeringstjänster  

• Personal- och utvecklingstjänster  

• Kunskapshantering och informationsförvaltningstjänster  

• Kommunikationstjänster och delaktighet  

• Upphandlings- och avtalstjänster   

• Stöd-, lokal- och säkerhetstjänster  

En del av yrkespersonerna i de gemensamma tjänsterna arbetar särskilt i sektorns uppgifter som 
stöder och utvecklar svenskspråkiga tjänster. Till dessa hör till exempel två specialplanerare för 

https://pelastustoimi.fi/sv/helsingfors


  
 

9 
 

svenskspråkiga tjänster, en kommunikationsexpert, en översättare, en rekryteringskonsult och en 
konsult för utveckling av kompetens. Tvåspråkighet uppmärksammas både som en del av den 
kontinuerliga verksamheten och i utvecklingsarbetet.  

Lagen om tillsynen över social- och hälsovården trädde i kraft 1.1.2024. Verksamheten har 
utvecklats och utvecklas kontinuerligt inom sektorn för att förankra lagen i praktiken. Jämlikt 
förverkligande av tvåspråkigheten följs upp regelbundet i egenkontrollens rapporter. En 
sammanfattning av tjänsteenheternas planer för egenkontroll ges ut på båda nationalspråken 
oberoende av enhetens servicespråk. Tvåspråkiga tjänsteenheters planer för egenkontroll ges ut 
helt på båda nationalspråken från och med 2024. 

2.5. Digitala tjänster 

Sektorns servicefält kompletteras av mångsidiga digitala tjänster och distanstjänster. Digitala tjänster 
ökar möjligheterna för svenskspråkiga kommuninvånare i olika åldrar att använda tjänster oberoende 
av tid och plats. Målet är att tjänsterna tillhandahålls jämlikt på båda nationalspråken. Förutom 
digitala tjänster som används gemensamt utnyttjas tjänstespecifika digitala tjänster i sektorns 
tjänstehelheter. 

2.6. Sektorns svenskspråkiga arbetsgrupp 

Sektorchefen tillsatte under hösten 2024 en förnyad arbetsgrupp för svenskspråkiga tjänster för att 
främja tvåspråkigheten i hela sektorn. Arbetsgruppen som uppdaterades enligt 
organisationsstrukturen ersätter de tidigare svenskspråkiga arbetsgrupperna enligt 
verksamhetsmodellerna. Arbetsgruppen för svenskspråkiga tjänster stöder ledningen och tjänsterna 
i säkerställandet av tvåspråkigheten genom att bereda olika ärenden för beslutsfattande och agera 
som informationsförmedlare mellan ledningen och tjänstehelheterna. Arbetsgruppen har som uppgift 
att främja strukturer som säkerställer tillgången till svenskspråkiga tjänster och deras kvalitet. 
Arbetsgruppen svarar också för uppdateringen av denna tvåspråkighetsplan och stöder 
genomförandet av planen.  

Tjänstehelhetsspecifika underarbetsgrupper stöder verksamheten i arbetsgruppen för 
svenskspråkiga tjänster. Underarbetsgrupperna utvecklar och stärker svenskspråkiga 
tjänstemodeller i sina egna tjänstehelheter samt bearbetar, förankrar och följer upp planer för att 
genomföra tvåspråkighetsplanen i sina tjänster.  

2.7. Riksomfattande samarbete 

I produceringen och utvecklingen av svenskspråkiga tjänster bedrivs samarbete på riksomfattande 
nivå bland annat med de tvåspråkiga välfärdsområdena, HUS, Hyvil och Institutet för hälsa och 
välfärd. I fråga om specialtjänster, såsom till exempel svenskspråkig funktionshinderservice, 
produceras tjänsterna med stöd av lagen om ordnande av social- och hälsovård genom samarbets- 
och tjänsteavtal.  

I lagen om ordnande av social- och hälsovård föreskrivs om Västra Nylands välfärdsområdes 
särskilda uppgift att stödja utvecklandet av de svenskspråkiga social- och hälsovårdstjänsterna i hela 
landet. Utifrån den särskilda uppgift som koordineras av Västra Nyland utvecklar de tvåspråkiga 
välfärdsområdena, Helsingfors stad och HUS tillsammans den svenskspråkiga FUUI-verksamheten. 
Sektorns utsedda företrädare deltar regelbundet i samarbetsnätverket för de tvåspråkiga 
välfärdsområdena. Nätverket främjar och utvecklar de svenskspråkiga tjänsterna inom social-, 
hälsovårds- och räddningssektorn.  

3. Rekrytering  

Sektorns resurs är den yrkeskunniga personal som betjänar klienterna på både finska och svenska. 
Den rekryterande chefen har ansvaret för att säkerställa att personalen i en enhet som 
tillhandahåller svenskspråkig service har tillräckliga kunskaper i svenska, så att tjänster kan erbjudas 
jämlikt på båda nationalspråken. I fråga om krav på språkkunskaper ska man beakta lagen om de 
språkkunskaper som krävs av offentligt anställda samt statsrådets förordning om bedömning av 
kunskaper i finska och svenska inom statsförvaltningen. 

https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2023/741?language=swe
https://paatokset.hel.fi/fi/asia/hel-2024-012587?paatos=3193a510-e20f-4983-88db-f0d1338e274e
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/612?language=swe#Pidm46263580457504
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2003/424?language=swe
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2003/424?language=swe
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2003/481?language=swe
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2003/481?language=swe
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Vid planering av rekryteringar ska man bedöma vilka slags språkkunskaper som behövs i 
verksamheten för att tillgodose de språkliga rättigheterna. I arbetsannonsen anges de 
språkkunskaper som behövs i uppgiften och de beaktas i den uppgiftsspecifika lönen eller som 
språktillägg. Den rekryterande chefen fastställer den språkkunskapsnivå som krävs för uppgiften 
(tillfredsställande, bra eller utmärkta muntliga och/eller skriftliga kunskaper). 

I sektorn bedrivs olika former av samarbete med svenskspråkiga läroanstalter för att främja tillgång 
till personal. Samtidigt främjas föregripande rekrytering och studerandenas kontakter till arbetslivet. I 
sektorn erbjuds möjligheter att avlägga läroavtalsutbildning för närvårdare, arbetspraktiker, 
utvecklingsarbeten, forskning samt lärdomsprov på båda nationalspråken. Inlärning i arbetet och 
praktiska övningar har en central ställning i studierna. Lyckade praktikperioder, 
läroavtalserfarenheter, forskningssamarbete och lärdomsprovsmöjligheter skapar en god 
arbetsgivarbild och ökar arbetets attraktionskraft. Dessa utgör också en utmärkt möjlighet att 
undersöka och utveckla sektorns svenskspråkiga tjänster. 

4. Personalens språkkunskaper och utbildning  

I Helsingfors stads sektorer ska man se till att man kan tillhandahålla kommuninvånarna tjänster på 
det sätt som lagstiftningen förutsätter på både finska och svenska. Målet är att personalen kan 
betjäna finsk- och svenskspråkiga klienter och vid behov hänvisa dem till svenskspråkiga tjänster. 
Olika funktioner ska ha tillräckligt med svenskspråkig personal i de tjänsteuppgifter där 
språkkunskaper behövs. 

Sektorns arbetstagare kan beviljas språktillägg enligt Helsingfors stads gemensamma principer. 
Lönetillägg är ett sätt att säkerställa utbudet av tjänster på båda nationalspråken och att uppmuntra 
arbetstagare till att använda sina språkkunskaper i sitt arbete. Beaktande av språkkunskaper i 
lönerna förutsätter emellertid att språkkunskaperna används upprepade gånger i arbetet. Till och 
med goda språkkunskaper beaktas inte i lönen om språkkunskaper inte behövs i arbetsuppgifterna.  

Enligt stadens anvisningar som trädde i kraft 1.3.2021 kan man betala språktillägg på 50 euro per 
månad för tillfredsställande eller goda muntliga kunskaper i det andra inhemska språket eller ett 
främmande språk. 100 euro per månad kan betalas för goda eller utmärkta muntliga och skriftliga 
kunskaper i det andra inhemskas språket eller ett främmande språk. Språktillägget kan höjas med 
50 procent om arbetet förutsätter användning av två eller flera språk. 

Planmässig och kontinuerlig utbildning ska vara ett centralt delområde i att säkerställa personalens 
språkkunskaper. Personalen ska ha möjligheten att utveckla sina kunskaper till exempel på kurser i 
svenska som ordnas av arbetsgivaren och genom att delta i svenskspråkiga fortbildningar. Den 
tvåspråkiga verksamhetskulturen stärks inom sektorn genom att utveckla arbetstagarnas kunskaper, 
stödja svenskspråkigt nätverksarbete och öka medvetenheten om svenskspråkiga tjänster.  

På intranätsidan som handlar om sektorns svenskspråkiga tjänster finns den finskspråkiga 
sammanställningen ”Apua ruotsin oppimiseen” för finskspråkiga och personer med andra språk som 
modersmål, en sammanställning av svenskspråkiga webbutbildningar och en sammanställning av 
nationella material på svenska. I stadens utbildningskalender Onni-koulutuskalenteri meddelas om 
utbildningar på finska, svenska och engelska samt om språkutbildningar som ordnas av staden. I 
Oppiva-systemet finns en del svenskspråkiga utbildningsmöjligheter. Mer information om 
språkutbildningar fås via adressen sotepekoulutus@hel.fi.  

Personalen kan använda i sitt arbete Folktingets finsk-svensk-engelska ordlista på lättläst språk som 
heter ”Jag är här för dig”, och om man vill kan man visa sina språkkunskaper med pinsen ”Tala 
gärna svenska med mig”. 

5. Kommunikation 

Kommunikationens uppgift är att erbjuda information om tjänster som ordnas av sektorn och att 
främja interaktionen mellan sektorn och klienterna samt andra intressentgrupper. Med 
kommunikation och marknadsföring främjas även uppnåendet av de strategiska målen.  
 

https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Ohjesovellus/HR/Forms/Ohjelista.aspx?id=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen%2FKielitaidon%20ottaminen%20huomioon%20palkkauksessa%201%2E3%2E2021%20lukien%2Epdf&parent=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen
https://onni.hel.fi/OmaPalvelu
https://oppiva.hel.fi/sv/web/guest/login?p_p_id=com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet&p_p_lifecycle=0&_com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet_redirect=%2Fsv%2Fgroup%2Fguest
mailto:sotepekoulutus@hel.fi
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I sektorns och tjänsternas kommunikation ska beaktas språklagens bestämmelse, enligt vilken en 

tvåspråkig myndighets meddelanden och kungörelser ska finnas på finska och svenska. I 
Helsingfors stads anvisningar för kommunikation konstateras att myndigheten självmant ska se till 
att en privatpersons språkliga rättigheter tillgodoses. Stadens kommunikation ska jämlikt beakta den 
finsk- och svenskspråkiga befolkningens behov. Meddelanden och broschyrer som är avsedda för 
invånare och klienter ges ut på båda nationalspråken och ofta också på engelska. Också i den 
övriga informationen ska man ta hand om både den finsk- och svenskspråkiga befolkningens behov 
av att få information. Central information ska ges samtidigt på båda språken.  
 
Sektorn utvecklar kommunikationen om tjänster och alternativen för att uträtta ärenden som en del 
av jämlika, högklassiga och fungerande tvåspråkiga tjänster. Synlighet för svenskspråkiga tjänster 
skapas med hjälp av svenskspråkig kommunikation. Information om svenskspråkiga tjänster ges i 
olika kanaler, såsom på sektorns webbplatser, på intranätet och i sociala medier. Svenskspråkiga 
klienter erbjuds även material som producerats av kommunikationen, såsom klientmeddelanden, 
klientblanketter, webbnyheter, broschyrer, affischer, tidningsmeddelanden samt svenskspråkiga 
meddelanden och skyltar som syns i verksamhetsenheterna. I sektorn ser man till att den 
svenskspråkiga servicekommunikationen når stadsborna via flera kanaler, så att tillgången till 
tjänster och kännedomen om dem kan främjas. Sektorn har en översättare som översätter till 
svenska och dessutom används externa översättningstjänster som konkurrensutsatts av staden.  
 
Staden har förnyat sin webbplats under 2021–2023, och i samband med detta har social- och 
hälsovårdens sidor översatts till svenska. Språkversionerna har länkats till varandra så att 
användaren enkelt kan förflytta sig mellan dem. Ikonen ”ruotsinkielistä palvelua/service på svenska” 
syns på webbplatsen i samband med de serviceställen som tillhandahåller svenskspråkig service. 
Information om det svenskspråkiga tjänsteutbudet har också sammanställts på svenska och finska 
på den egna webbplatsen. Sektorns webbplats använder chatbotten Sotebotti Hester som kan 
användas på nationalspråken och på engelska. 
 
Sektorns intranätsida för svenskspråkiga tjänster har förnyats under 2025, och den gavs ut både på 
finska och svenska. Webbplatsen är avsedd för sektorns yrkespersoner. Webbplatsen innehåller 
information om svenskspråkiga tjänster, språkprinciper och verktyg samt kontaktuppgifter till experter 
i svenskspråkiga tjänster. 

6. Genomförande, uppföljning och ansvarsfördelning 

Inom social-, hälsovårds- och räddningssektorn beskrivs genomförandet, ansvarsfördelningen och 
uppföljningen av tvåspråkighetsplanen i form av en handlingsplan. Syftet med den är att tydliggöra 
hur tvåspråkighetsplanen genomförs i praktiken.   
  
I handlingsplanen fastställs gemensamma mål för hela sektorn och åtgärder för att uppnå dem. 
Planen kompletteras av tjänstehelheternas egna handlingsplaner som lyfter fram åtgärder som 
lämpar sig för verksamhetens särdrag och behov. I de tjänstehelhetsspecifika handlingsplanerna 
fastställs ansvariga instanser för åtgärderna och indikatorer som används till att utvärdera 
genomförandet. Målen och åtgärdssituationen samt framstegen i åtgärderna utvärderas årligen i 
tjänstehelheternas svenskspråkiga underarbetsgrupper som egenkontroll- och uppföljningsåtgärder. 

6.1. Sektorns gemensamma mål och åtgärder  

Syftet med den sektorgemensamma handlingsplanen som hör till social-, hälsovårds- och 

räddningssektorns tvåspråkighetsplan är att säkerställa genomförandet av tjänster som hör till 

sektorns organiseringsansvar på det nationalspråk som klienten väljer, finska eller svenska. I tabell 1 

finns sektorns gemensamma mål och åtgärder som främjar organiseringen av svenskspråkiga 

tjänster. I handlingsplanerna för tjänstehelheter och sektorns gemensamma tjänster konkretiseras 

åtgärderna på en exaktare nivå. Dessa presenteras i separata bilagor. 

  

https://www.hel.fi/static/helsinki/muut-saannot/Viestinnan-ohjeet.pdf
https://www.hel.fi/sv
https://www.hel.fi/sv/social-och-halsovardstjanster/service-pa-svenska-inom-social-och-halsovarden
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Sotepe-Ruotsinkieliset-palvelut/SitePages/sv/Home.aspx
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Tabell 1. Social-, hälsovårds- och räddningssektorns mål och åtgärder på sektornivå som främjar organiseringen av 

svenskspråkiga tjänster.  
  

 
Mål 

 

 
Åtgärder på sektornivå 

 

 
 
 
 
 

Svenskspråkiga 
servicekedjor fungerar 

 

 

Den svenskspråkiga tjänsteproduktionen är beskriven, omfattande digitala tjänster och den 
svenskspråkiga personalresursen. 

 
 

Produktionen av svenskspråkiga tjänster beaktas i tjänsteupphandlingar och -avtal. 
 
 

Samarbete bedrivs mellan tvåspråkiga välfärdsområden för att trygga svenskspråkiga social-, 

hälsovårds- och räddningstjänster. 
 
 

Medvetenheten om beaktandet av tvåspråkigheten ökas i utvecklingen av tjänster. 
 
 

Genomförandet av svenskspråkiga tjänster följs upp som en del av egenkontrollen. 

 

 
 
 
 
 
 
 

Tillgång till och 
kvarhållande av personal 

med kunskaper i 
svenska förbättras 

 

Rekryteringsannonser för arbetsuppgifter som förutsätter svenska ges ut på två språk. 
 
 

Personalens språkkunskaper kartläggs och registreras i personalsystemet. 
 
 

Aktivt samarbete bedrivs med svenskspråkiga läroanstalter. 
 
 

Chefernas kunskaper om språkliga rättigheter och tvåspråkighetsplanen stärks. 
 

 
Personalens kunskaper i svenska stärks. 

 
 

Införandet av verksamhetsmodellen med språkambassadörer utreds. 
 
 

Anvisningen för användningen av språktillägg iakttas på stadsnivå. 
 

 
 
 
 

Den svenskspråkiga 

kundkommunikationen 
förbättras 

 
 
 

 
Riktlinjer som gäller tvåspråkig kommunikation tas fram för tjänsterna. 

 
 

Ändamålsenliga översättningstjänster säkerställs. 
 
 

Det säkerställs att klienterna och patienterna får de förvaltningsbeslut som gäller dem samt vid 

behov sina handlingar på det kontaktspråk som de väljer, på finska eller svenska. 
 
 

Skriftliga klient- och patientanvisningar tas fram på båda nationalspråken. 
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Källor 

Förvaltningsstadga för Helsingfors stad. 
https://www.hel.fi/static/liitteet/kanslia/saannot/forvaltningsstadga.pdf   

 

Helsingin kaupungin Pysyväisohje, PYSY14, Sosiaali- ja terveydenhuollon palvelujen, 
hallinnon sekä asiakas- ja potilastietojärjestelmän (Apotti) kieli (2021). Pysyväisohje: Sosiaali- 
ja terveydenhuollon palvelujen, hallinnon sekä asiakas- ja potilastietojärjestelmän (APOTTI) 
kieli | julkaisut.hel.fi   

 

Helsingfors stads jämställdhets- och likabehandlingsplan för personal 2022–2025. 
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stads_jamstalldhets
_och_likabehandlingsplan_for_personal_2022-2025.pdf  
 
Helsingfors stads nationalspråksnämnds årsberättelse 2023. 
https://ahjojulkaisu.hel.fi/8AD30C54-386C-C511-96B8-8F7BDAE00000.pdf 
  
Helsingfors stads jämställdhets- och likabehandlingsplan för tjänster 2022–2025. 
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stads_jamstalldhets
_och_likabehandlingsplan_for_tjanster_2022-2025_final_tillganglig.pdf   

 

Helsingfors räddningsverks webbplats. https://pelastustoimi.fi/sv/helsingfors   
 

Helsingin kaupungin Sosiaali- ja terveystoimialan yksiköille pysyväisohje sosiaali- ja 
terveydenhuollon palvelujen, hallinnon sekä asiakas- ja potilastietojärjestelmän (Apotti) kieli, 
PYSY141 (intern länk)  
 

Helsingin kaupungin sosiaali-, terveys- ja pelastustoimialan palvelustrategia 2023–2025. 
Palvelustrategia 2023–2025  

 

Helsingfors stads webbplats. https://www.hel.fi/sv  
  
Helsingin kaupungin viestinnän ohjeet (2019). https://www.hel.fi/static/helsinki/muut-
saannot/Viestinnan-ohjeet.pdf   
 
Helsingfors stad. Onni-koulutuskalenteri. https://onni.hel.fi/DNN-
login?returnurl=%2fOmaPalvelu 
 
Helsingfors stad. Utbildningssystemet Oppiva. 
https://oppiva.hel.fi/sv/web/guest/login?p_p_id=com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet&p
_p_lifecycle=0&_com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet_redirect=%2Fsv%2Fgroup%2F
guest 

 

Helsingfors stad. Intranätwebbplatsen för svenskspråkiga tjänster 
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Sotepe-Ruotsinkieliset-palvelut 

 

Helsingfors stad. Svenskspråkiga social- och hälsovårdstjänster. https://www.hel.fi/sv/social-
och-halsovardstjanster/service-pa-svenska-inom-social-och-halsovarden 

 

Helsingfors stadsstrategi 2021–2025 – Läge för tillväxt. 
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stadsstrategi_2021-
2025.pdf   

 

Helsingfors statistiska årsbok 2023. 
https://www.hel.fi/static/kanslia/Kaupunkitieto/23_12_20_Helsingin_tilastollinen_vuosikirja_20
23.pdf   

https://www.hel.fi/static/liitteet/kanslia/saannot/forvaltningsstadga.pdf
https://julkaisut.hel.fi/fi/julkaisut/pysyvaisohje-sosiaali-ja-terveydenhuollon-palvelujen-hallinnon-seka-asiakas-ja
https://julkaisut.hel.fi/fi/julkaisut/pysyvaisohje-sosiaali-ja-terveydenhuollon-palvelujen-hallinnon-seka-asiakas-ja
https://julkaisut.hel.fi/fi/julkaisut/pysyvaisohje-sosiaali-ja-terveydenhuollon-palvelujen-hallinnon-seka-asiakas-ja
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stads_jamstalldhets_och_likabehandlingsplan_for_personal_2022-2025.pdf
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stads_jamstalldhets_och_likabehandlingsplan_for_personal_2022-2025.pdf
https://ahjojulkaisu.hel.fi/8AD30C54-386C-C511-96B8-8F7BDAE00000.pdf
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stads_jamstalldhets_och_likabehandlingsplan_for_tjanster_2022-2025_final_tillganglig.pdf
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stads_jamstalldhets_och_likabehandlingsplan_for_tjanster_2022-2025_final_tillganglig.pdf
https://pelastustoimi.fi/sv/helsingfors
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Ohjesovellus/MuutOhjeet/Forms/Ohjelista.aspx?id=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FMuutOhjeet%2FSote%2FPysyv%C3%A4isohjeet%20%28Vain%20hallinnollisten%20ohjeiden%20j%C3%A4rjestelm%C3%A4n%20pysyv%C3%A4isohjeet%29%2FSosiaali%2D%20ja%20terveydenhuollon%20palvelujen%2C%20hallinnon%20sek%C3%A4%20asiakas%2D%20ja%20potilastietoj%C3%A4rjestelm%C3%A4n%20%28APOTTI%29%20kieli%2Epdf&parent=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FMuutOhjeet%2FSote%2FPysyv%C3%A4isohjeet%20%28Vain%20hallinnollisten%20ohjeiden%20j%C3%A4rjestelm%C3%A4n%20pysyv%C3%A4isohjeet%29
https://www.hel.fi/static/public/hela/Kaupunginvaltuusto/Suomi/Paatos/2022/Keha_2022-11-16_Kvsto_19_Pk/B89E94FE-A690-C564-A72F-836A08C0000A/Liite.pdf
http://www.hel.fi/
https://www.hel.fi/static/helsinki/muut-saannot/Viestinnan-ohjeet.pdf
https://www.hel.fi/static/helsinki/muut-saannot/Viestinnan-ohjeet.pdf
https://onni.hel.fi/DNN-login?returnurl=%2fOmaPalvelu
https://onni.hel.fi/DNN-login?returnurl=%2fOmaPalvelu
https://oppiva.hel.fi/sv/web/guest/login?p_p_id=com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet&amp;amp;p_p_lifecycle=0&amp;amp;_com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet_redirect=%2Fsv%2Fgroup%2Fguest
https://oppiva.hel.fi/sv/web/guest/login?p_p_id=com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet&amp;amp;p_p_lifecycle=0&amp;amp;_com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet_redirect=%2Fsv%2Fgroup%2Fguest
https://oppiva.hel.fi/sv/web/guest/login?p_p_id=com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet&amp;amp;p_p_lifecycle=0&amp;amp;_com_liferay_login_web_portlet_LoginPortlet_redirect=%2Fsv%2Fgroup%2Fguest
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Sotepe-Ruotsinkieliset-palvelut
https://www.hel.fi/sv/social-och-halsovardstjanster/service-pa-svenska-inom-social-och-halsovarden
https://www.hel.fi/sv/social-och-halsovardstjanster/service-pa-svenska-inom-social-och-halsovarden
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stadsstrategi_2021-2025.pdf
https://stplattaprod.blob.core.windows.net/strategiatalousprod/helsingfors_stadsstrategi_2021-2025.pdf
https://www.hel.fi/static/kanslia/Kaupunkitieto/23_12_20_Helsingin_tilastollinen_vuosikirja_2023.pdf
https://www.hel.fi/static/kanslia/Kaupunkitieto/23_12_20_Helsingin_tilastollinen_vuosikirja_2023.pdf
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Språklagen (423/2003). https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2003/423?language=swe   

 

Lagen om välfärdsområden (611/2021). 
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/611?language=swe#Pidm4665139
5835104  
  
Lagen om de språkkunskaper som krävs av offentligt anställda (424/2003). 
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2003/424?language=swe   

 

Lag om behandling av kunduppgifter inom social- och hälsovården (703/2023). 
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2023/703?language=swe   
 

Lagen om ordnande av social- och hälsovård (612/2021). 
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/612?language=swe   
 
Lagen om tillsynen över social- och hälsovården (741/2023). 
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2023/741?language=swe   

 

Lagen om ordnande av social- och hälsovården och räddningsväsendet i Nyland (615/2021). 
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/615?language=swe#Pidm4665139
55637122   

 
Anvisningar: Kielitaidon ottaminen huomioon palkkauksessa 1.3.2021 lukien. Stadskansliet, 
personalavdelningen 
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Ohjesovellus/HR/Forms/Ohjelista.aspx?id=%2
Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen%2FKielitaid
on%20ottaminen%20huomioon%20palkkauksessa%201%2E3%2E2021%20lukien%2Epdf&p
arent=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen 

 

Justitieministeriet, Nationalspråksstrategin och det språkpolitiska programmet, 
https://oikeusministerio.fi/sv/nationalspraksstrategin-och-det-sprakpolitiska-programmet 
   
Räddningsväsendets webbplats https://pelastustoimi.fi/sv/framsida   
 

Egenkontrollprogram för social-, hälsovårds- och räddningssektorns social- och 
hälsovårdstjänster https://www.hel.fi/static/sote/toimiala/Egenkontrollprogram-2024-2025.pdf   
 
Svenskspråkiga hälsovårdstjänster och tjänster vid centraler för hälsa och välbefinnande. 
Kontaktuppgifter för konsultation. Svenskspråkiga hälsovårdstjänster och tjänster vid centraler 
för hälsa och välbefinnande 
  
Finlands grundlag (731/1999). https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/1999/731?language=swe   

 

THL, Statistik- och indikatorbanken Sotkanet.fi 2005–2024. 
https://sotkanet.fi/sotkanet/sv/taulukko/?indicator=s3YsiTc1stY1iTc1tDYsstY1LAQA&region=8
wYA&year=sy5zsTbS0zUEAA==&gender=m;f;t&abs=f&color=f&buildVersion=3.1.1&buildTime
stamp=202309010633   

Työryhmän nimeäminen, ruotsinkielisten palvelujen työryhmä, sosiaali-, terveys- ja 
pelastustoimiala https://paatokset.hel.fi/fi/asia/hel-2024-012587?paatos=3193a510-e20f-4983-
88db-f0d1338e274e 

Statsrådets förordning om bedömning av kunskaper i finska och svenska inom 
statsförvaltningen (481/2003). 
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2003/481?language=swe  

 

https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2003/423?language=swe
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/611?language=swe#Pidm46651395835104
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/611?language=swe#Pidm46651395835104
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2003/424?language=swe
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/2023/703?language=swe
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/612?language=swe
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2023/20230741
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/615?language=swe#Pidm46651395563712
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2021/615?language=swe#Pidm46651395563712
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Ohjesovellus/HR/Forms/Ohjelista.aspx?id=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen%2FKielitaidon%20ottaminen%20huomioon%20palkkauksessa%201%2E3%2E2021%20lukien%2Epdf&amp;amp;parent=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Ohjesovellus/HR/Forms/Ohjelista.aspx?id=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen%2FKielitaidon%20ottaminen%20huomioon%20palkkauksessa%201%2E3%2E2021%20lukien%2Epdf&amp;amp;parent=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Ohjesovellus/HR/Forms/Ohjelista.aspx?id=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen%2FKielitaidon%20ottaminen%20huomioon%20palkkauksessa%201%2E3%2E2021%20lukien%2Epdf&amp;amp;parent=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Ohjesovellus/HR/Forms/Ohjelista.aspx?id=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen%2FKielitaidon%20ottaminen%20huomioon%20palkkauksessa%201%2E3%2E2021%20lukien%2Epdf&amp;amp;parent=%2Fsites%2FOhjesovellus%2FHR%2FKaupunki%2FPalkka%20ja%20palkitseminen
https://oikeusministerio.fi/sv/nationalspraksstrategin-och-det-sprakpolitiska-programmet
https://pelastustoimi.fi/sv/framsida
https://www.hel.fi/static/sote/toimiala/Egenkontrollprogram-2024-2025.pdf
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Sotepe-Terveys-ja-hyvinvointikeskus/SitePages/Ruotsinkieliset-terveys--ja-hyvinvointikeskuspalvelut.aspx
https://helsinginkaupunki.sharepoint.com/sites/Sotepe-Terveys-ja-hyvinvointikeskus/SitePages/Ruotsinkieliset-terveys--ja-hyvinvointikeskuspalvelut.aspx
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/1999/731?language=swe
https://sotkanet.fi/sotkanet/sv/taulukko/?indicator=s3YsiTc1stY1iTc1tDYsstY1LAQA&amp;amp;region=8wYA&amp;amp;year=sy5zsTbS0zUEAA==&amp;amp;gender=m;f;t&amp;amp;abs=f&amp;amp;color=f&amp;amp;buildVersion=3.1.1&amp;amp;buildTimestamp=202309010633
https://sotkanet.fi/sotkanet/sv/taulukko/?indicator=s3YsiTc1stY1iTc1tDYsstY1LAQA&amp;amp;region=8wYA&amp;amp;year=sy5zsTbS0zUEAA==&amp;amp;gender=m;f;t&amp;amp;abs=f&amp;amp;color=f&amp;amp;buildVersion=3.1.1&amp;amp;buildTimestamp=202309010633
https://sotkanet.fi/sotkanet/sv/taulukko/?indicator=s3YsiTc1stY1iTc1tDYsstY1LAQA&amp;amp;region=8wYA&amp;amp;year=sy5zsTbS0zUEAA==&amp;amp;gender=m;f;t&amp;amp;abs=f&amp;amp;color=f&amp;amp;buildVersion=3.1.1&amp;amp;buildTimestamp=202309010633
https://paatokset.hel.fi/fi/asia/hel-2024-012587?paatos=3193a510-e20f-4983-88db-f0d1338e274e
https://paatokset.hel.fi/fi/asia/hel-2024-012587?paatos=3193a510-e20f-4983-88db-f0d1338e274e
https://www.finlex.fi/fi/lainsaadanto/saadoskokoelma/2003/481?language=swe
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Statsrådets nationalspråksstrategi, 2021. 
https://julkaisut.valtioneuvosto.fi/handle/10024/163650  
  

https://julkaisut.valtioneuvosto.fi/handle/10024/163650

